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有關歐洲收購事項之須予披露交易之

補充公告

緒言

茲提述本公司 (i)日期為二零二四年十二月九日及二零二五年一月三日有關（其中

包括）歐洲收購事項；及 (ii)日期為二零二五年一月二十三日有關（其中包括）經修

訂及重述歐洲購股協議之公告（統稱「該等公告」）。除另有界定者外，本公告所用

詞彙與該等公告所界定者具有相同涵義。

首次完成已於二零二五年一月二十三日落實，因此立陶宛附屬公司 2及加拿大附

屬公司各自成為本公司之全資附屬公司。意大利收購事項亦於二零二五年三月三

十一日完成，因此意大利目標公司成為本公司之全資附屬公司。然而，由於立陶

宛共和國有關經營數字資產及區塊鏈平台業務的實體的規則及法規發生變化，特

別是，自二零二五年一月一日起，立陶宛共和國已將戰略重要性行業範圍擴展至

包括經營數字資產及區塊鏈平台業務，因此，所有涉及經營數字資產及區塊鏈平

台業務的投資併購交易必須獲得立陶宛國家安全重要對象保護協調委員會批准後

方可進行，導致第二次完成的時間表非常不確定。

於二零二五年四月七日（交易時段後），為達致與經修訂及重述歐洲購股協議項下

擬進行的完成買賣立陶宛附屬公司 1（定義見下文）相若的商業效果，賣方、立陶

宛附屬公司 1、新買方及意大利目標公司同意採用不同的架構並訂立一份協議

（「銷售協議」），據此， (1)賣方及新買方同意終止經修訂及重述歐洲購股協議中與
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及僅與買賣立陶宛附屬公司 1全部公司資本有關的事宜（「買賣立陶宛附屬公司 1」）

（但與買賣立陶宛附屬公司 2及加拿大附屬公司全部公司資本無關）；及 (2)立陶宛

附屬公司 1已有條件同意向意大利目標公司批量出售、出讓及轉讓，而意大利目

標公司則有條件同意向立陶宛附屬公司 1購買及接納立陶宛附屬公司 1於其與各客

戶訂立受立陶宛法律規管之所有（而僅非部分）雙邊協議中所持有之一切權利、所

有權及權益（統稱「客戶協議」）。

終止買賣立陶宛附屬公司1

根據銷售協議，賣方及新買方不可撤回地同意終止經修訂及重述歐洲購股協議中

與及僅與買賣立陶宛附屬公司 1有關的事宜之條文（包括經修訂及重述歐洲購股協

議項下產生之所有權利、權力、授權、義務及責任），自銷售協議日期起生效。

除銷售協議明確規定者外，賣方及新買方各自不可撤回及無條件解除及免除各方

就經修訂及重述歐洲購股協議項下擬進行之買賣立陶宛附屬公司 1所產生或以任

何方式與之有關之任何及所有義務、責任、損失、損害賠償、要求、申索、訴訟

或法律行動，惟銷售協議中的任何條款均不得解除、免除或以其他方式影響因以

下情況而產生或以任何方式與之有關的任何性質的義務、責任、損失、損害賠

償、要求、申索、訴訟或法律行動：

(i) 於銷售協議日期前產生的任何該等權利、權力、授權、義務及責任；

(ii) 經修訂及重述歐洲購股協議之所有條文繼續有效，而該等條文 (a)並非僅與買

賣立陶宛附屬公司 1有關， (b)訂明有關終止存續的情況，或 (c)為詮釋或執行

經修訂及重述歐洲購股協議中受前述 (a)及╱或 (b)所涵蓋之該等條文所必需；

(iii) 經修訂及重述歐洲購股協議中並非僅與第二次完成有關的所有條款；或

(iv) 法律規定的任何要求。

為免生疑問，銷售協議不得以任何方式詮釋為具有任何影響歐洲購股協議地位之

效力，歐洲購股協議已經由經修訂及重述歐洲購股協議修訂及重述。
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客戶協議買賣

銷售協議有關客戶協議買賣的主要條款載列如下。

訂約方

賣方 ： 立陶宛附屬公司1

買方 ： 意大利目標公司

日期

二零二五年四月七日

主體事項

根據銷售協議，立陶宛附屬公司 1已有條件同意向意大利目標公司批量出售、出

讓及轉讓，而意大利目標公司則有條件同意向立陶宛附屬公司 1購買及接納立陶

宛附屬公司 1於所有（而僅非部分）客戶協議中所持有之所有權利、所有權及權

益。

代價

立陶宛附屬公司 1向意大利目標公司買賣客戶協議之總代價最高為 6,999,000美元

（「總代價」）。

總代價將分三期支付，視乎意大利目標公司從客戶協議產生之累計收入（「累計收

入」）是否等於（或超過）相關收入里程碑（定義見下文），詳情如下：

(i) 當意大利目標公司之累計收入達致 3,600,000歐元（「第一個收入里程碑」）時，

新買方將以現金向立陶宛附屬公司 1支付相當於 2,100,000美元（相當於總代價

約30%）之金額；

(ii) 當意大利目標公司之累計收入達致 7,200,000歐元（「第二個收入里程碑」）時，

新買方將以現金向立陶宛附屬公司 1支付相當於 2,100,000美元（相當於總代價

約30%）之額外金額；及

(iii) 當意大利目標公司之累計收入達致 12,000,000歐元（「第三個收入里程碑」，連

同第一個收入里程碑及第二個收入里程碑統稱為「收入里程碑」）時，新買方將

以現金向立陶宛附屬公司 1支付相當於2,799,000美元（相當於總代價約 40%）之

額外金額。
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於達致各收入里程碑後，意大利目標公司須於達致收入里程碑當日起計十 (10)個

營業日內，向立陶宛附屬公司 1及新買方交付書面通知，確認已達致相關收入里

程碑，包括證明客戶協議產生之累計收入之支持文件。於收到該通知後十 (10)個

營業日內，新買方應以電匯方式向立陶宛附屬公司 1的銀行賬戶支付總代價的相

關部分。

並無代價股份

為免生疑問，銷售協議項下擬進行的客戶協議買賣將不再涉及配發或發行本公司

任何股份。

先決條件

銷售協議項下擬進行的客戶協議買賣之完成（「完成」）須待下列條件（「條件」）達成

或豁免（視情況而定）後，方可作實：

(i) 於完成日期（定義見下文）已正式獲得客戶協議項下就其有效出讓予意大利目

標公司所需之所有同意、批准及╱或豁免，且仍具有十足效力及作用；

(ii) 立陶宛附屬公司1與意大利目標公司根據意大利目標公司同意之形式及內容就

傳輸有關客戶協議的客戶數據在符合適用法律的範圍內簽立數據傳輸協議；

(iii) 已向意大利目標公司提供客戶協議清單（根據意大利目標公司同意之形式及內

容）；

(iv) 立陶宛附屬公司 1於銷售協議項下之保證於完成日期（定義見下文）在所有重

大方面（猶如於完成日期（定義見下文）重複作出）及於銷售協議日期至完成日

期（定義見下文）之所有時間仍屬真實、準確及並無誤導；及

(v) 於完成日期（定義見下文）並無任何適用法律限制、禁止或以其他方式禁止客

戶協議買賣或將其列為非法。

意大利目標公司可全權及絕對酌情決定 (i)隨時向立陶宛附屬公司 1發出書面通知

豁免任何全部或部分條件及╱或 (ii)代替於完成（如適用）前達成任何條件，要求

該等條件須於完成（如適用）後於意大利目標公司可能指定之期間（不遲於二零二

六年六月三十日或立陶宛附屬公司 1與意大利目標公司可能共同書面協定之其他

日期）內達成。
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完成

除非另有書面協定，否則完成將於所有條件達成（或獲有效豁免，倘獲允許）當日

作實，而毋須立陶宛附屬公司 1及意大利目標公司辦理任何其他手續或採取任何

行動（「完成日期」）。

上市規則的涵義

由於銷售協議構成該等公告所公佈經修訂及重述歐洲購股協議條款的重大變動，

本公司根據上市規則第14.36條刊發本公告。

完成須待該協議項下之條件達成或獲豁免或延期後，方可作實。由於銷售協議項

下的客戶協議買賣並不一定會進行，本公司股東及有意投資者於買賣本公司證券

時，務請審慎行事。

承董事會命

OSL集團有限公司

執行董事兼行政總裁

崔崧

香港，二零二五年四月七日

於本公告日期，執行董事為崔崧先生、刁家駿先生、徐康女士及楊超先生，非執

行董事為李金鴻先生，而獨立非執行董事為周承炎先生、徐飈先生及楊桓先生。
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